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EN- Instructions for use in English

Safety symbols
CAUTION
Denotes a hazard with a low level of risk, which, if not avoided, may
result in minor or moderate injury.

DO NOT OVERLOAD
20 kg maximum weight on accessory rail.

Information for safe use
Intended use
Multi-purpose accessory rail for attachment of tableside rail equipment. Can be
used with an extended lateral moving tabletop.
Important information for use
« For use by professional personnel.
+ The user must check the device is functioning correctly before use.
* Retain these instructions for future reference.
+ Life expectancy 10 years with correct use and care.
Routine checks
- If a device is in collision, or is not free moving, stop using it and have it
inspected.
Cleaning
All devices should be cleaned using a mild soap solution or a regular hand
dishwashing product. Do not spray on — wipe on with a damp cloth.
Reporting obligation
Any serious incident that occurs concerning these devices should be reported to
Kenex and the local competent authority for medical devices.

FR - Mode d'emploi en Francais

Symboles de sécurité
ATTENTION
Indique un danger associé a un niveau de risque faible qui, s'il n'est pas
évité, peut entrainer des lésions légéres ou modérées.

NE PAS SURCHARGER
Poids maximum de 20 kg sur le rail d'accessoires.

Informations pour une utilisation en toute sécurité
Utilisation prévue
Rail d'accessoires polyvalent pour la fixation d'équipements sur rail latéral.
Compatible avec une table a déplacement latéral prolongé.
Informations importantes pour l'utilisation
« Dispositif réservé a une utilisation par du personnel qualifié.
« L'utilisateur doit vérifier le bon fonctionnement du dispositif avant son
utilisation.
« Conserver ces instructions en vue de consultation ultérieure.
+ Durée utile prévue de 10 ans avec un usage et un entretien appropriés.
Vérifications de routine
A « Si un dispositif subit un impact ou ne se déplace pas librement, il faut
interrompre son utilisation et le faire controler.
Nettoyage
Tous les dispositifs doivent étre nettoyés a l'aide d'une solution d'eau et de savon
doux ou de détergent pour vaisselle a la main. Ne pas vaporiser la solution, mais
l'appliquer avec un chiffon humide.
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Obligation de déclaration
Tout incident grave lié a l'utilisation de ces dispositifs doit &tre signalé a Kenex
ainsi qu'a 'autorité locale compétente pour les dispositifs médicaux.

DE - Gebrauchsanweisung auf Deutsch

Sicherheitssymbole
VORSICHT
Weist auf eine Gefahr mit einem geringen Risikograd hin, die, wenn sie
nicht vermieden wird, zu leichten oder mittelschweren Verletzungen
fiihren kann.

NICHT UBERLASTEN
20 kg maximales Gewicht auf der Zubehdrschiene.

Informationen zur sicheren Verwendung
Bestimmungsgemaf3e Verwendung
Mehrzweck-Zubehérschiene fiir die Befestigung von Geraten an der Tischseite
Geeignet fiir die Verwendung mit seitlich beweglichen, ausgefahrenen
Tischplatten.
Wichtige Informationen zur Verwendung
« Zur Verwendung durch Fachpersonal.
+ Der Anwender muss vor der Verwendung des Gerdts sicherstellen, dass es
ordnungsgemaf3 funktioniert.
+ Bewahren Sie diese Anleitung zum spateren Nachschlagen auf.
« Lebenserwartung: 10 Jahre bei richtiger Anwendung und Pflege.
Routinemaéfige Priifungen
+ Falls eine Komponente in ihrer Bewegung behindert ist oder mit einer
anderen kollidiert, darf das Gerét nicht weiter verwendet werden und muss
einer Uberpriifung unterzogen werden.
Reinigung
Fiir die Reinigung der Gerate ist eine milde Seifenlésung oder ein normales
Handgeschirrspilmittel zu verwenden. Kein Spray verwenden - ausschlief3lich
mit einem feuchten Tuch sauber wischen.
Meldepflicht
Sollte ein schwerwiegender Vorfall im Zusammenhang mit einem dieser Gerate
auftreten, muss dieser unbedingt Kenex und der értlich zustandigen Behérde fiir
Medizinprodukte gemeldet werden.

IT - Istruzioni per l'uso in italiano

Simboli di sicurezza

ATTENZIONE
Indica un pericolo con un basso livello di rischio che, se non evitato, puo
provocare ferite di tipo minore o moderato.

NON SOVRACCARICARE
20 kg di peso massimo sulla guida accessoria.

Informazioni per un uso sicuro
Uso previsto
Guida accessoria multifunzionale per il fissaggio di attrezzature alla guida lato
tavolo. Puo essere utilizzato con un piano mobile laterale esteso.
Informazioni importanti per l'uso

- Uso previsto da parte di personale professionale.

- L'utente deve verificare il corretto funzionamento del dispositivo prima

dell'uso.




- Conservare queste istruzioni per riferimento futuro.

- Durata prevista 10 anni se utilizzati e preservati correttamente.
Controlli regolari
A - Se un dispositivo & in collisione o0 non si muove liberamente,

interromperne 'uso e farlo ispezionare.

Pulizia
Tutti i dispositivi devono essere puliti con una soluzione di sapone neutro o con
un normale prodotto per il lavaggio a mano delle stoviglie. Non spruzzare, ma
passare un panno umido.
Obbligo di resoconto
Qualsiasi incidente grave che si verifica in relazione a questi dispositivi deve
essere segnalato a Kenex e al responsabile sul posto, di competenza per i
dispositivi medici.

ES - Instrucciones para el usuario en Espafiol

Simbolos de seguridad
PRECAUCION
Indica un peligro con un nivel de riesgo bajo que, de no evitarse, puede
provocar lesiones leves o moderadas.

NO SOBRECARGAR
Peso maximo de 20 kg en el carril para accesorios.

Informacién para un uso seguro
Uso previsto
Carril para accesorios polivalente para la fijacion de equipos de carril lateral de
mesa. Puede utilizarse con un tablero movil lateral extendido.
Informacion importante de uso

+ Solo para uso profesional.

« El usuario debera comprobar que el dispositivo funciona correctamente

antes de utilizarlo.

« Conserve estas instrucciones para consultarlas en el futuro.

+ Vida util esperada de 10 afios con un uso y un cuidado adecuados.
Controles rutinarios

- Si algun dispositivo choca o no se mueve libremente, deje de utilizarlo y

hagalo inspeccionar.

Limpieza
Todos los dispositivos deberan limpiarse con una solucion jabonosa suave o con
un producto lavavajillas manual corriente. No pulverizar, limpiar con un pafio
hiimedo.
Obligacion de informar
Cualquier incidente grave que se produzca en relacion con estos dispositivos
debera comunicarse a Kenex y a la autoridad local competente en materia de
dispositivos médicos.

PT - Instrugdes de utilizagdo em portugués

Simbolos de seguranca
CUIDADO
Designa um perigo com um nivel de risco baixo, que, se néo for evitado,
pode provocar ferimentos ligeiros ou moderados.
NAO SOBRECARREGAR
@ Maximo de 20 kg na calha de acessorio.
Informacdes para uma utilizacdo segura
Utilizagdo prevista

Calha de acessorio multifuncdes para fixacdo de equipamento de calha de mesa.

Pode ser utilizada com um tampo de mesa mdvel lateral estendido.
Informag6es importantes para utilizagao
- Para utilizagdo por profissionais.
- O utilizador deve verificar se o dispositivo esta a funcionar corretamente
antes de o utilizar.
- Guarde estas instrugdes para referéncia futura.
- Esperanca de vida de 10 anos com uma utilizagdo e cuidados corretos.
Controlos de rotina
A - Se um dispositivo estiver em colisdo ou ndo se mover livremente, pare de
o utilizar e mande-o inspecionar.
Limpeza

Obrigagao de comunicagdo
Qualquer incidente grave que ocorra com estes dispositivos deve ser comunicado
a Kenex e a autoridade local competente em matéria de dispositivos médicos.

LT - Vartotojo vadovas lietuviy kalba

Saugos simboliai
DEMESIO
Zymi nedidelés rizikos pavojy, kurio nei$vengus galima patirti nedidelj ar
vidutinio sunkumo suzalojima.

NEPERKRAUTI
@ Didziausias leistinas svoris ant priedy tvirtinimo bégelio yra 20 kg.
Saugaus naudojimo informacija
Paskirtis
Daugiafunkcis priedy tvirtinimo bégelis, naudojamas prie stalo montuojamai
bégeliy jrangai pritvirtinti. Galima naudoti su pailgintu Sonu judandiu stalvirsiu.
Svarbi naudojimo informacija
« Skirta naudoti specialistams.
« Prie$ pradédamas eksploatacijg, naudotojas turi patikrinti, ar prietaisas
veikia tvarkingai.
« ISsaugokite 3ig instrukcija, kad galétuméte ja pasinaudoti ateityje.
« Tinkamai naudojant ir prizidrint tikétina naudojimo trukmé yra 10 mety.

Jprastiniai patikrinimai

« Jei prietaisas gali j kg nors atsitrenkti arba juda netvarkingai, nustokite jj

naudoti ir kreipkités dél jo apZidros.

Valymas
Visus prietaisus reikia valyti $velniu muilo tirpalu arba jprastu indy plovikliu.
Ploviklio nepurkskite - prietaisg nuvalykite drégnu skuduréliu.
Atskaitomybé
Apie bet kokj rimta su $iais prietaisais susijusj nelaimingg atsitikima batina
pranesti bendrovei ,Kenex" ir vietos institucijai, atsakingai uz medicinos
priemones.

DA - Brugsanvisning pa dansk
Sikkerhedssymboler

FORSIGTIG
A Betegner en fare med et lavt risikoniveau. Hvis denne fare ikke undgas,
kan den resultere i mindre eller moderate skader.
UNDGA OVERBELASTNING
@ Maks. veegt 20 kg pa tilbehgrsskinne.
Oplysninger om sikker brug
Tilsigtet brug
Multifunktionel tilbehgrsskinne til fastgerelse af bordskinneudstyr. Kan bruges
med en forlaenget tvaergdende bevaegelig bordplade.
Vigtige oplysninger om brug
« Tilsigtet faguddannet sundhedspersonale.
« Brugeren skal kontrollere, at enheden fungerer korrekt, for den tages i
brug.
+ Denne brugsanvisning ber opbevares til senere brug.
« Forventet levetid ti ar ved korrekt brug og pleje.
Rutinemaessig kontrol
* Hvis en enhed steder mod noget eller ikke bevaeger sig frit, skal brug af
enheden indstilles og enheden efterses.
Rengoring
Alle enheder bgr rengeres med en mild seebeoplasning eller almindeligt
handopvaskemiddel. Renggringsmidler ma ikke sprajtes pa — de skal paferes med
en fugtig klud.
Rapporteringspligt
Enhver alvorlig haendelse, der opstar i forbindelse med dette udstyr, skal
rapporteres til Kenex og den lokale kompetente myndighed for medicinsk udstyr.

SV - Svenska anvandarinstruktioner

Sakerhetssymboler
FORSIKTIGHET

Todos os dispositivos devem ser limpos com uma solugao de sabao suave ou com
um produto normal de lavagem de louca a mao. Néo pulverizar - limpar com um
pano huimido.

Betecknar en fara med lag riskniva som, om den inte undviks, kan leda till
mindre eller mattliga skador.
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OVERBELASTA INTE
20 kg maximal vikt pa tillbehorsskena.

Information for sdker anvandning
Avsedd anvandning
Multifunktionell tillbehdrsskena for fastsattning av bordsskena. Kan anvandas
tillsammans med forlangd bordsskiva som ar rorlig i sidled.
Viktig information fér anvandning
« Ska anvéndas av utbildad personal.
+ Anvandaren maste kontrollera att enheten fungerar korrekt fére
anvandning.
+ Bevara dessa instruktioner for framtida bruk.
+ Livslangd 10 &r vid korrekt anvéndning och skotsel.

Rutinmaéssiga kontroller

+ Om en anordning kolliderar eller inte ror sig fritt ska du sluta anvanda den

och lata besiktiga den.

Rengoring
Alla enheter ska rengoras med en mild tvallosning eller ett vanligt
handdiskmedel. Spraya inte pa — torka av med en fuktig trasa.
Rapporteringsskyldighet
Alla allvarliga incidenter som intraffar med dessa produkter ska rapporteras till
Kenex och till den lokala behoriga myndigheten for medicintekniska produkter.

FI - Suomenkieliset kdayttoohjeet

Turvasymbolit
HUOMIO
Merkitsee vaaraa, jonka riski on vahdinen ja joka voi aiheuttaa lievia tai
kohtalaisia vammoja, jos sita ei valteta.

ALA YLIKUORMITA
20 kg enimmaispaino lisavarustekiskossa.

Tietoa turvallista kdyttoa varten
Kayttotarkoitus
Monikayttoinen lisavarustekisko poydanpuoleisten kiskolaitteiden
kiinnittamiseen. Voidaan kayttaa laajennetun, sivusuunnassa liikkuvan
poytalevyn kanssa.
Tarkeaa tietoa kdyttoa varten
« Ammattilaisten kayttoon.
« Kayttajan on tarkistettava, ettd laite toimii oikein ennen kayttoa.
+ Sdilytad nama ohjeet myohempaa kayttoa varten.
+ Odotettu kayttoika 10 vuotta oikealla kdytolla ja hoidolla.
Rutiinitarkastukset
A - Jos laite t6rmaa johonkin tai ei liku vapaasti, lopeta sen kaytto ja
tarkastuta se.
Puhdistus
Kaikki laitteet on puhdistettava miedolla saippualiuoksella tai tavallisella
kdsiastianpesuaineella. Al suihkuta ainetta, vaan pyyhi kostealla liinalla.
Raportointivelvollisuus
Naihin laitteisiin liittyvista vakavista vaaratilanteista on ilmoitettava Kenexille ja
paikalliselle laakinnallisista laitteista vastaavalle toimivaltaiselle viranomaiselle.

HU - Magyar nyelvii hasznalati utasitas

Biztonsagi szimbolumok
FIGYELMEZTETES
Alacsony kockazati szintet jelentd veszélyt jeldl, amely, ha nem keriilik
el, kisebb vagy kozepes mérték sériilést okozhat.

NE TERHELJE TUL
A kiegészit&tarto sin maximalis terhelhet6sége 20 kg.

Informaciok a biztonsagos hasznalathoz
Rendeltetésszerii hasznalat

Tobbcélu kiegészitStartd sin a sinre szerelhetd asztali berendezések rogzitéséhez.

Oldaliranyt mozgast lehetévé tevé asztalokon is hasznalhato.
Fontos informaciok a hasznalathoz
« Szakszemélyzet altali hasznalatra készdilt.
« A felhasznalonak hasznalat el6tt ellendriznie kell az eszkéz megfeleld
miikédését.
- Orizze meg ezt az Utmutatdt késébbi felhasznalasra.
+ Megfelel6 hasznalat és kezelés mellett a varhato élettartam 10 év.
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Rutinellenérzések

A * Ha egy eszkoz Uitkozik, vagy nem mozog szabadon, hagyja abba a
hasznalatat, és vizsgaltassa meg.

Tisztitas

Minden eszkdzt enyhe szappanos oldattal vagy hagyomanyos kézi

mosogatoszerrel kell tisztitani. Ne permetezze - nedves ruhaval torolje le.

Bejelentési kotelezettség

Az ilyen eszkdzokkel kapcsolatos minden sulyos incidenst jelenteni kell a

Kenexnek és az orvostechnikai eszkozoket feliigyeld helyi illetékes hatdsagnak.

NO - Bruksanvisning pa norsk

Sikkerhetssymboler
FORSIKTIG
Betegner en fare med lavt risikoniva, som kan fere til mindre eller
moderat personskade hvis den ikke unngas.
MA IKKE OVERBELASTES
@ 20 kg maks. vekt pa tilbehgrsskinnen.
Informasjon for sikker bruk
Tiltenkt bruk
Universell tilbehgrskinne for montering pa bordskinne. Kan brukes med en
forlenget sideveis bevegelig bordplate.
Viktig bruksinformasjon
« For bruk av profesjonelt personell.
« Brukeren ma kontrollere at enheten fungerer som den skal for bruk.
« Ta vare pa disse instruksjonene for fremtidig referanse.
« Forventet levetid 10 ar ved riktig bruk og vedlikehold.
Rutinemessige kontroller
A + Hvis en enhet er i kollisjon eller ikke beveger seg fritt, ma du slutte & bruke
den og fa den inspisert.
Rengjoring
Alle enheter ber rengjores med en mild sdpelasning eller vanlig
handoppvaskmiddel. Ikke spray pa - terk av med en fuktig klut.
Rapporteringsplikt
Enhver alvorlig hendelse som oppstar i forbindelse med dette utstyret, skal
rapporteres til Kenex og den lokale kompetente myndigheten for medisinsk
utstyr.

RO - Instructiuni de utilizare in limba roméana

Simboluri de siguranta
ATENTIE
Indicd un pericol cu un nivel scazut de risc, care, daca nu este evitat,
poate duce la vatamari minore sau moderate.

NU SUPRAINCARCATI
Greutate maxima de 20 kg pe sina pentru accesorii.

Informatii pentru utilizarea in siguranta
Utilizarea conform destinatiei
Sind de accesorii multifunctionald pentru fixarea echipamentului pe sina de
accesorii pentru masa. Poate fi utilizat cu un blat de masa cu miscare laterala
extinsa.
Informatii importante pentru utilizare

+ Pentru utilizarea de catre personalul profesional.

« Utilizatorul trebuie sa verifice functionarea corectd a dispozitivului inainte

de utilizare.

« Pastrati aceste instructiuni pentru consultare ulterioara.

+ Durata de viata de 10 ani cu utilizare si ingrijire corecte.
Verificari de rutina

- Dacé un dispozitiv intra in coliziune sau nu se misca liber, nu il mai folositi

si solicitati inspectarea acestuia.
Curatarea
Toate dispozitivele trebuie curatate folosind o solutie usoara de sapun sau un
produs obisnuit pentru spalarea manuala a vaselor. Nu pulverizati - stergeti cu o
carpa umeda.
Obligatia de raportare
Orice incident grav care apare in legaturd cu aceste dispozitive trebuie raportat la
Kenex si la autoritatea locala competenta pentru dispozitive medicale.




CS - Navod k poutziti v ¢estiné
Bezpecnostni symboly

UPOZORNENI
A Oznacuje nebezpedi s nizkou Urovni rizika, které maze zplsobit lehké
nebo stfedné tézké zranéni, pokud se mu nevyhnete.

NEPRETEZUJTE SE
Maximalni hmotnost 20 kg na listé pro prislusenstvi.

Informace pro bezpe¢né pouzivani
Zamyslené pouziti
Viceucelova pridavna lista pro pfipevnéni zafizeni pro stolovani. Lze pouzit s
prodlouzenou bo¢ni pohyblivou deskou.
Ddlezité informace pro pouZiti
- Pro poutziti odbornym personalem.
- Uzivatel musi pred pouzitim zkontrolovat, zda zafizeni spravné funguje.
- Tyto pokyny si uschovejte pro budouci pouziti.
- Zivotnost 10 let p¥i spravném pouzivani a péci.
Bézné kontroly
A - Pokud je zafizeni v kolizi nebo se volné nepohybuije, prestarite ho pouzivat
a nechte ho zkontrolovat.
Cisténi
Vsechna zafizeni by se méla ¢istit jemnym mydlovym roztokem nebo béznym
prostfedkem na ru¢ni myti nadobi. NestFikejte - otfete vihkym hadfikem.
Oznamovaci povinnost
Jakakoli zavazna udalost tykajici se téchto prostfedkd by méla byt nahlasena
spole¢nosti Kenex a mistnimu pfislusnému organu pro zdravotnické prostfedky.

TR - Tiirk¢e kullanim talimatlari

Gvenlik sembolleri

DIKKAT
Onlenmedigi takdirde kiiciik veya orta diizeyde yaralanmalara yol
acabilecek, diistik risk seviyesine sahip bir tehlikeyi ifade eder.
ASIRI YUKLEME YAPMAYIN
Aksesuar rayi lizerinde maksimum 20 kg agirlik.
Guvenli kullanim icin bilgiler
Kullanim amaci
Masa kenari ray ekipmanlarinin takilmasi i¢in cok amagli aksesuar rayi. Uzatilmig
yanal hareketli masa Ustii ile kullanilabilir.
Kullanim igin 6nemli bilgiler
+ Profesyonel personel kullanimi igindir.
+ Kullanici, kullanmadan énce cihazin dogru calisip ¢alismadigini kontrol
etmelidir.
+ Bu talimatlari ileride bagvurmak tizere saklayin.
+ Dogru kullanim ve bakimla kullanim 6mrii 10 yildir.
Rutin kontroller
A - Bir cihaz garpisiyor veya serbestce hareket edemiyorsa, kullanmayi birakin
ve kontrol ettirin.
Temizlik
Tim cihazlar yumusak bir sabun ¢ézeltisi veya normal bir elde bulasik yikama
triind kullanilarak temizlenmelidir. Uzerine puskirtmeyin — nemli bir bezle silin.
Raporlama yiikiimlaliigi
Bu cihazlarla ilgili meydana gelen herhangi bir ciddi olay Kenex'e ve tibbi cihazlar
icin yerel yetkili makama bildirilmelidir.

BG - MHcTpyKuMM 3a ekcnioaTaumsa Ha 6barapckm esmk

CnmBOAM 3a be3onacHoCT
BHUMAHUE
O603Ha4aBa OMACHOCT C HACKO HMBO Ha PUCK, KOATO, ako He 6bae
n3berHaTta, MoXe za oBeze [0 IeKO WU CPeiHO HapaHsABaHe.
HE NMPETOBAPBAMTE
@ MakcumanHo Terno ot 20 kg Ha pesicaTa 3a akcecoapwm.
MHdopMauma 3a 6e3onacHa ynoTpeba
MpeaBuaeHa ynotpeba
MHorodpyHKLMOHaHA AONBAHUTENHA Pe/iCa 33 3aKperBaHe Ha pe/icoBO

o6opy,qBaHe OTCTpaHW Ha MacaTa. Moxe sa ce nsnonsea c YAB/HKEH CTpaHu4eH
noABWMXXeH N10T Ha MacaTa.

BaxkHa uHdpopmMauua 3a ynotpeba
- 3a u3non3ssaHe OT NpopecroHaseH NepcoHas.
- MoTpebuTensaT Tpabea Aa NPOBEPU Aanu U3eNneTo GYHKLMOHMPa
npaBuAHO npeaw ynoTpeba.
- 3anaseTe Te3u MHCTPYKLUM 3a 6bjellm CripaBKu.
- TPOABMKUTENHOCT Ha eKCNA0aTaLMOHHUA XMBOT 10 rognHU Npu
npaeuiHa ynotpeba v rpuxu.
PyTUHHM npoBepku
A * AKo fazieHo usgenve e B CENBCBHK MM He Ce ABWXKM CBOBOAHO, CripeTe sa
ro u3nos3gate 1 ro Nposepere.
MouyncreaHe
Bcnykum u3genna TpabBa Aa ce MOYMCTBAT C MeK CaryHeH pasTBop Uan
C 06MKHOBEH npenapaT 3a Pb4YHO MUeHe Ha CbaoBe. He ro npbckaiiTe -
13bbpLLIETE C BAAKHA KbPNa.
3aab/mkeHue 3a 0KNaABaHe
Bceku cepuoseH MHLMAEHT, CBBP3aH C Te3n U3/enns, CNe/Ba Aa Ce A0KNa/JBa Ha
Kenex 1 Ha MeCTHUsA KOMMeTEHTEH OpraH 3a MeAULMHCKN U3AeNNA.

ET - Kasutusjuhend eesti keeles

Ohutussiimbolid

ETTEVAATUST
Tahistab madala riskitasemega ohtu, mille valtimata jatmise korral voib
see pohjustada kerge voi modduka vigastuse.
MITTE ULE KOORMATA
Maksimaalne kaal 20 kg lisatarviku réopmel.
Teave ohutuks kasutamiseks
Kavandatav kasutusviis
Mitmeotstarbeline lisatarvikuréobas, mis on ette nahtud lauadarsele ré6pmele
seadmete kinnitamiseks. Saab kasutada koos pikendatud kiilgsuunalise liikkuva
lauaplaadiga.
Oluline teave kasutamise kohta
- Kasutamiseks professionaalsele personalile.
- Kasutaja peab enne kasutamist kontrollima seadme nduetekohast
toimimist.
- Hoidke need juhised edaspidiseks kasutamiseks alles.
- Eeldatav kasutusiga 10 aastat dige kasutamise ja hoolduse korral.
Rutiinsed kontrollid
A + Kui seade on kokkupdrkes véi ei liigu vabalt, [6petage selle kasutamine ja
laske seda kontrollida.
Puhastamine
K&iki seadmeid tuleb puhastada maheda seebilahusega véi tavalise
kasipuhastusvahendiga. Arge pihustage - piihkige niiske lapiga.
Teatamiskohustus
Igast nende seadmetega seotud tdsisest vahejuhtumist tuleb teatada Kenexile ja
kohalikule meditsiiniseadmete eest vastutavale padevale asutusele.

NL - Gebruiksaanwijzing in het Nederlands

Veiligheidssymbolen
LET OP
Geeft een gevaar aan met een laag risiconiveau dat, indien het niet zou
worden vermeden, zou kunnen leiden tot lichte of matige verwondingen.

NIET OVERBELASTEN
Maximaal gewicht van 20 kg op accessoirerail.

Informatie voor veilig gebruik
Beoogd gebruik
Multifunctionele accessoirerail voor bevestiging van tafelrandapparatuur. Kan
worden gebruikt met een verlengd zijdelings bewegend tafelblad.
Belangrijke informatie voor gebruik
« Te gebruiken door professionelen.
+ De gebruiker moet voor gebruik controleren of het apparaat correct
functioneert.
+ Bewaar deze gebruiksaanwijzing voor toekomstig gebruik.
+ Levensverwachting 10 jaar bij correct gebruik en onderhoud.
Routinecontroles
A + Als een apparaat botst of niet ongehinderd beweegt, gebruik het dan niet
meer en laat het nakijken.
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Reinigen

Alle apparaten moeten worden gereinigd met een milde zeepoplossing of een
normaal handafwasmiddel. Niet erop spuiten — veeg erop met een vochtige doek.
Rapportageverplichting

Elk ernstig incident met betrekking tot deze hulpmiddelen moet worden gemeld
aan Kenex en de plaatselijke bevoegde autoriteit voor medische hulpmiddelen.

EL - O8nyieg xpriong ota EAAnviké

YOuBoAx aodaeiag
MPOXOXH
YrodnAwvel kivouvo pe xaunAd emimedo emikivduvdtntag, o
omoiog, edv Sev amodevyOel, umopel va 0dnyrjoel o€ pikpd 1| pETplo
TPOUPATLOPO.

MHN YMEPO®OPTQNETE
Méytoto Bé&pog 20 kg o€ kdBe pya TTPOOTATEVTLKOV.

[TAnpodopieg yio aodaAr] xprion
MpoPAemdpevn xprion
MoAuxpnoTikt} P&y TTPOCTATEVTIKOY YLX TNV TTPOCEPTNOT) HNYAVITHOU
pdryog o€ TAaivY eiddvela Tpare(lov. Mmopel va xprotpototn el pe Kvntr
TAEVPLKT] ETTEKTAOT) v eTTLGAVELAG TPATTECLOV.
INMavTikéG TTANpodopies yia T Xprion

- Tt xprjom artd emoy YEAUATIKS TIPOCWTILKO.

- O xprjoIng TIpEMEL va EAEYYEL TH) OWOTH) AELTOUPYa TG CUOKELY|G TIPLY

armd T xprjom.

- At prjoTe aUTEG TG 081 Y(ES Yio LEANOVTIKT] avapopd.

- Mpoaddkipo {wrig 10 xpovia pe owoTr xpriom Kat ppovtida.
‘EAgy)oL poutivag

- Edv poc ouokeur] ouykpovetat 1j Sev kiveltan eAeVBepa, OTOHATOTE TN

XP1ioM NG Kot avaBEéoTe TV emBedpn ot TG.

Ka®aplopog
‘OAeg ol ouoKkeVEG Bax TipETEL va kaBapifovTat pe éva TTio StGAVIA CXTTOVVIOD
1} éval Kavovikd TIPoidy TAVEMG TIL&TWY 0TOo XEPL Mnv Pekalete - okouttioTe
pe éva uypd Trawi.
Yroypéwan avadopdg
KdBe coBapd TEPLOTATIKS TIOU GUPBAIVEL OYETIKG LE AUTEG TIG CUOKEVES
B pémel v avapEpeTal oy Kenex ko 0TnY TOTIKY] appoSia apyr Yo To
LXTPOTEXVOAOYIKE TTpOISVTA.

SK- Navod na poutzitie v slovencine

Bezpelnostné symboly

UPOZORNENIE
Oznacuje nebezpecenstvo s nizkou trovnou rizika, ktoré, ak mu
nepredidete, méze sposobit lahké alebo stredne tazké zranenie.

NEPRETAZUJTE
Maximalna hmotnost na liste pre prislusenstvo je 20 kg.

Informacie na bezpeéné pouzivanie
Zamyslané poutzitie
Viacucelova lista pre prislusenstvo na pripevnenie zariadeni s kolajnicovym
systémom. Moze sa pouZzit pri montazi rozkladacej posuvnej stolovej dosky.
Délezité informacie o pouzivani
+ Na pouzitie odbornym personalom.
« Pouzivatel musi pred pouzitim skontrolovat, ¢i zariadenie funguje spravne.
- Tieto pokyny si uschovajte na buduce poutzitie.
« Zivotnost 10 rokov pri spravnom pouzivani a starostlivosti.
Bezné kontroly
A + Ak sa pomdcka zadrie alebo sa volne nepohybuje, prestante ho pouzivat
a dajte ho skontrolovat.
Cistenie
V3etky zariadenia sa Cistia jemnym mydlovym roztokom alebo beznym
prostriedkom na ru¢né umyvanie riadu. Nepostrekujte — utrite vlhkou
handrickou.
Oznamovacia povinnost
Kazdy zavazny incident, ktory sa vyskytne v stvislosti s tymito poméckami, sa
musi nahlasit spolo¢nosti Kenex a miestne prislusnému organu pre zdravotnicke
pomocky.
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SR - YnyTcTBa 3a ynoTpe6y Ha CPrcKOM jesnky

besbeaHocHu cumbonm

OnMPE3
A O3HayaBa OMacHOCT HUCKOT HUBOA pPU3KKa Koja, ako ce He u3berHe,
MOXKe /Aia AloBe/e /10 NaKLIe NN yMepeHe NoBpe/e.
HEMOJTE NPEOMTEPETUTU
@ MakcrManHa TexxnHa 4o 20 Kr Ha CBaKOj WMHM 33 NOCTaB/bakbe
fogzaTakKa.
MNHdpopMauumje 3a 6e36eaHy ynoTpeby
HameHa
BulieHaMeHcKa LWiHa 3a NocTaB/bakbe Jo/AaTaka Koja Cyxu 3a
npuuspwhuBarbe onpeme Ha WKHy ¢ 604He cTpaHe cTona. Moxe Aa ce KopycTu
C npoAyxeHoM, 604HO noMepajyhoM nao4om cTona.
BaxHe nndpopmaumje 3a ynorpeby
* 3a ynoTpeby oz cTpaHe CTpy4HOr ocobba.
+ KopucHuk Mopa Aa npoBepu UCrpaBHO GpYHKLMOHWMCatbe ypehaja npe
tberose ynotpebe.
« CayyBajTe oBa ynyTcTBa 3a 6yayhy ynotpeby.
+ O4YeKMBaHM XMBOTHYM Bek je 10 roAnHa y3 npaBuaHy ynoTpedy 1 Hery.
PyTuHcke npoBepe
A * Y cnydajy cyaapa uav ako ce ypehaj He kpehe co604Ho, npectaHuTe Aa
ra KOpuUCTWTe 1 OAHeCuTe ra Ha nperses.
Yuwheme
CBe ypehaje 4nctute pacTBopoM 6aaror canyHa unv yobudajeHuM cpescTeom
3a py4Ho nparse nocyha. Hemojte npckati — 06puULLINTE BAAXKHOM KPMOM.
O6age3a n3BellTaBakba
CBaKM 0361/baH MHLMAEHT KOju Ce Aecu Yy Besu ¢ 0BUM ypehajuma npujasute
npeaysehy Kenex 1 nokanHOM Haz/ieXXHOM OpraHy 3a MeguLvHcke ypehaje.

UK - IHCTpyKLifi 3 BUKOPUCTaHHA yKPaiHCbKOIO MOBOIO

CuMBoOIM Hebesneku

MOMEPEAXKEHHA

Mo3Hayae Hebe3mneKy 3 HU3bKIUM PiBHEM PU3MKY, AiKa, AKLLO Ti He
YHVIKHYTW, MOXe NPU3BECTU 0 TPaBMU Ierkoro abo cepeAHbOro
CTYNeHA TAXKKOCTI.

HE MEPEBAHTAXXYBATU
MakcrMabHe HaBaHTaXKeHHA Ha PelKy A1 A0AaTKOBOro Npuaaaan —

20 Kr.
IHdopmauia ana 6e3ne4YHOro BUKOPUCTaHHA
BukopucTaHHA 3a NpU3HaYeHHAM
BaratodyHKLiOHanbHa peiika ANA KpinneHHA A0AaTKOBOro Npunaaaa Ha Aeui
cTona. MoxHa BUKOPUCTOBYBATM 3 MOZOBXEHO 6iYHOIO PyXOMOIO KO0,
BaxuBa iHpopMaLlif AN BUKOpUCTaHHA
+ [lnA BUKOPUCTaHHA KBaNipiKoBaHUM NepCoHanoMm.
+ Nepe N0YaTKOM BUKOPUCTaHHA KOPUCTYBaY NOBUHEH MepeBipuTH
NpaBU/bHICTb POBOTU NPUCTPOIO.
+ 36epiraiiTe Ui IHCTPYKLiT 419 MOAANBLIOTO BUKOPUCTAHHS.
« TepMiH ekcryaTauii: 10 pokiB 3a yMOBM NPaBUIbHOTO BUKOPUCTaHHA Ta
06CNyroByBaHHH.
MnaHoBi nepeBipku
A « [pw 3iTKHEHHI a60 06MeXeHHi pyXy NPUCTPOIO HeralHo NPUNMHITL oro
BUKOPUCTaHHA Ta 3BEPHITbCA A0 CreLianicta ANA NepesipKu.
NpubupaHHsa
[lnf 04MLLeHHA NPUCTPOIB BUKOPUCTOBYWTE CNAabKMI MUbHWIA PO34MH abo
3BUYaHWIA 3acib AnA MUTTA Nocyay. YHUKaliTe po3nuieHHs — HaHOCITb 3aci6
BO/IOrO0 CEPBETKOIO.
3060B'A3aHHA WOA0 3BITHOCTI
Ipo ByAb-AKNUI CepAO3HUIA IHLMAEHT, MOB'A3aHWIA 3 UMW MPUCTPOAMM, CAiA
MoBiIAOMUTH KOMNaHito Kenex Ta MiCLLeBMIN KOMMNETEHTHMI OpraH 3 NUTaHb
MeZI4HUX MPUCTPOIB.

RU — UHCTpYKUMA NO NpUMEHEHUI0 Ha PYyCCKOM A3blKe

CuMBO/IbI 6€30MacHOCTH

OCTOPOXHO
O603Ha4aeT 0NacHOCTb C HU3KUM YPOBHEM pUCKa, KOTOpas, eC/n ee He
n36exaTb, MOXeT MPUBECTU K IETKUM UV CPEAHETAKE IbIM TPaBMaM.




HE MEPETPYXXATb
MaKcrManbHas Harpyska Ha peiiKy A8 A0MNONHNTE IbHbIX

npUHaanexHoctet - 20 Kr.
VHbopMauma ang 6e30MacHOro UCno/ib3oBaHus
HasHayeHue
MHoropyHKLMOHaNbHaA pelika ANA KPenaeHUs A0MNONHUTE bHbIX
NPUHAANEXHOCTel Ha AeKe CTo1a. MOXHO MCMO/Ib30BaTh C YA/MHEHHOM
60KOBOW MOABVMHOW AeKOM.
BaxkHas nH$opMaL A NO NPUMEHEHUIO
-Monb3oBaTeNn JOMKHBI UMETb MPOPECCHOHA/bHYHO MOATOTOBKY.
- MepeA ncnonb3oBaHVeM NO/b30BATE b JO/IKEH NPOBEPUTH
KOPPEKTHOCTb paboTbl yCTPOMCTBA.
- CoxpaHuTe 3TN UHCTPYKLMW ANS Ad/bHELIEro 1Cro/b30BaHuS.
- [pv NpaBW/IbHOM UCMO/Ib30BAHUM U YXO/e CPOK CY»bbl COCTaBAAET
10 ner.
TeKylme npoBepku
- Ecm ycTpoicTBO NepeHecsio yaap Uam ero BkeHne 3aTpyAHeHo,
NpeKpaTuTe ero UCro/b30oBaHVe 1 NPOBeANTE OCMOTP.
Ouunctka
Bce ycTpoiicTBa ciefyeT o4mLLaTh C MOMOLLBIO MATKOrO Mbl/IbHOTO pacTBOpa
WK 06bIYHOrO CPEACTBA A/ MbITbA MOCYAbl. He pacrbinaiite — npotpute
B/IAYKHOW TKaHbHO.
0O6:3aTe/IbCTBO MO NPeACTaB/EHUIO OTHETHOCTH
060 BCex Cepbe3HbIX MHLMAEHTaX, CBA3AHHbIX C 3TUMU YCTPOMCTBaMU, cesyeT
coobLaTth B KOMMNaH1o Kenex 1 MeCTHbIN KOMMETEHTHbI OpraH, OTBETCTBEHHbIN
3a MeAWLMHCKNE U3AeNns.

LV - Lietosanas pamaciba latviesu valoda

Drosibas simboli

UZMANIBU
Norada par apdraudé&jumu ar zemu riska pakapi. Ja no ta neizvairisies, var
tikt gati viegli vai vidéji smagi ievainojumi.

NEPARSLOGOT
@ Maksimalais pielaujamais svars, ko drikst novietot uz piederumu sliedes,
ir 20 kg.

Informacija par drosu lietoSanu
Paredzetais lietojums
Daudzfunkcionala piederumu sliede galda sliedei paredzéta aprikojuma
piestiprinasanai. Var uzstadit uz izvelkamas sanu parvietojama galda virsmas.
Svariga informacija par lietosanu

« Paredzams, ka tos lietos profesionals personals.

+ Pirms izmantosanas lietotajam ir japarbauda, vai ierice darbojas atbilstosi.

» STinstrukcija ir jasaglaba turpmakai atsaucei.

« Paredzamais kalposanas ilgums ir 10 gadi, ja ierice tiks pareizi lietota un

kopta.

Regularas parbaudes

- Ja ir notikusi sadursme ar ierici vai tas kustiba ir ierobezota, partrauciet tas

lietosanu un parbaudiet céloni.

Tiridana
Visas ierices ir jatira ar maigas iedarbibas ziepju skidumu vai majsaimnieciba
izmantoto trauku mazgasanas lidzekli. Neapsmidziniet — noslaukiet ar mitru
dranu.
Zinosanas pienakums
Par jebkuru nopietnu negadijumu, kas rodas saistiba ar $im iericém, ir jazino
uznémumam Kenex un vietéjai kompetentajai iestadei, kura ir atbildiga par
medicinisko ieri¢u uzraudzibu.

PL - Instrukcja obstugi w jezyku polskim

Symbole bezpieczenstwa

PRZESTROGA
A Oznacza zagrozenie o niskim poziomie ryzyka, ktore, jesli sie go nie
uniknie, moze spowodowac¢ niewielkie lub umiarkowane obrazenia.

NIE PRZECIAZAC
Maksymalna masa na szynie akcesoriow — 20 kg.

Informacje dotyczace bezpiecznego uzytkowania

Przeznaczenie

Wielofunkcyjna szyna akcesoriéw do mocowania sprzetu na szynie przy stole.
Mozna jej uzywac z przedtuzonym bocznym ruchomym blatem.

Wazne informacje dotyczace uzytkowania
+ Do uzytku przez profesjonalny personel.
+ Uzytkownik musi sprawdzi¢ poprawnosc¢ dziatania urzadzenia przed jego
uzyciem.
« Zachowaj te instrukcje do wykorzystania w przysztosci.
+ Oczekiwana zywotnos¢ 10 lat przy prawidtowym uzytkowaniu i
pielegnacji.
Rutynowe kontrole
A + Jesli urzadzenie jest narazone na kolizje lub nie porusza sie swobodnie,
nalezy zaprzestac jego uzywania i zleci¢ kontrole.
Czyszczenie
Wszystkie urzadzenia nalezy czysci¢ tagodnym roztworem mydta lub zwyktym
ptynem do mycia naczyn. Nie rozpylac - przetrze¢ wilgotng szmatka.
Obowiazek raportowania
Wszelkie powazne incydenty zwigzane z tymi urzagdzeniami nalezy zgtasza¢ do
firmy Kenex i lokalnego organu wtasciwego do spraw wyrobéw medycznych.

SL - Navodila za uporabo v slovenscini

Varnostni simboli

POZOR
Oznacuje nevarnost z nizko stopnjo tveganja, ki lahko, e se ji ne
izognete, povzro¢i manjse ali srednje tezke telesne poskodbe.

NE PREOBREMEN]JUJTE
Najvecja dovoljena teza 20 kg na tirnici za dodatke.

Informacije za varno uporabo
Predvidena uporaba
Vecnamenska tirnica za dodatke za pritrditev opreme tirnice ob strani mize.
Lahko se uporablja s podaljsano bo¢no premikajoco se mizno plo3co.
Pomembne informacije za uporabo
+ Za uporabo s strani strokovnega osebja.
+ Uporabnik mora pred uporabo preveriti pravilno delovanje pripomocka.
+ Ta navodila shranite za poznejso uporabo.
« Pri¢akovana zivljenjska doba 10 let ob pravilni uporabi in negi.
Rutinski pregledi
A - Ce pripomocek trti ali se ne premika prosto, ga prenehajte uporabljati in
ga dajte pregledati.
Cis¢enje
Vse pripomocke je treba ocistiti z blago milno raztopino ali obic¢ajnim sredstvom
za ro¢no pomivanje posode. Ne razprsujte sredstev po njem - obridite ga z vlazno
krpo.
Obveznost porocanja
O vsakem resnem incidentu v zvezi s temi pripomocki je treba porocati druzbi
Kenex in lokalnemu pristojnemu organu za medicinske pripomocke.
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HR - Upute za uporabu na hrvatskom jeziku

Sigurnosni simboli
OPREZ
Oznacava opasnost niske razine rizika koja, ako se ne izbjegne, moze
rezultirati manjom ili umjerenom ozljedom.

NEMOJTE PREOPTERETITI
Maksimalna tezina do 20 kg na tra¢nici za postavljanje dodataka.

Informacije za sigurnu uporabu
Namjena
Visenamjenska tracnica za postavljanje dodataka koja sluzi za pri¢vrs¢ivanje
opreme na tracnicu s bocne strane stola. Moze se koristiti s produzenom, bo¢no
pomi¢nom plo¢om stola.
Vazne informacije za koristenje

+ Za uporabu od strane profesionalnog osoblja.

+ Prije uporabe korisnik mora provjeriti radi li uredaj ispravno.

« Pohranite ove upute za buducu upotrebu.

« Ocekivani Zivotni vijek je 10 godina uz pravilnu uporabu i njegu.
Rutinske provjere

« Ako je uredaj u koliziji ili se ne krece slobodno, prestanite ga koristiti i dajte

ga na provjeru.

Cis¢enje
Sve uredaje Cistite otopinom blagog sapuna ili uobicajenim sredstvom za ru¢no
pranje posuda. Nemojte prskati — obriite vlaznom krpom.
Obaveza izvjescivanja
Svaki ozbiljan incident koji se dogodi u vezi s ovim uredajima prijavite tvrtki
Kenex i lokalnom nadleznom tijelu za medicinske uredaje.

VI - Huéng dén sif dung béng tiéng Viét

Ky hiéu an toan
THAN TRONG
Chi bdo mdi nguy hiém cé muc rdi ro thap, néu khong tranh duac, cd
thé gay thuong tich nhe hoic trung binh.
KHONG PUGC PE QUA TAI
@ Khéi lugng téi da 20 kg trén ray phu kién.
Huéng dan céch st dung an toan
Muc dich st dung
Ray phu kién da nang dé gan thiét bj ray bén ban. Co thé st dung véi ban di
dong phia bén mé rong.
Huéng dan sit dung quan trong
« Danh cho ngudi cé chuyén moén st dung.
- Ngudi dung phai kiém tra dédm bao thiét bj van hoat dong binh thuong
trudc khi st dung.
- Gilr lai cac hudng dan nay dé tham khéo trong tuong lai.
- Dat tudi tho 10 nam néu st dung va béo quan dung céach.
Kiém tra hang ngay
- Néu thiét bi bj va dap hoac di chuyén khéng tron tru, hdy ngung st dung
va tién hanh kiém tra.
Véssinh
Can vé sinh tat ca cac thiét bi bang dung dich xa phong trung tinh hodc nudéc
rlia bat thong thuong. Khéng dugc xit 1én — dung mot miéng vai dm dé lau.
Nghia vu bao cao
Néu xay ra su c6 nghiém trong lién quan dén viéc str dung thiét bi nay, can béo
cdo cho Kenex va co quan quan ly thiét bi y té cd thdm quyén tai dja phuong.

ID - Petunjuk penggunaan dalam bahasa Indonesia

Simbol keselamatan

PERHATIAN
Menunjukkan bahaya dengan tingkat risiko rendah, yang jika tidak
dihindari, dapat mengakibatkan cedera ringan atau sedang.
JANGAN BEBANI BERLEBIHAN
Berat maksimum pada rel aksesori adalah 20 kg.
Informasi untuk penggunaan yang aman
Tujuan penggunaan
Rel aksesori serbaguna untuk pemasangan peralatan rel di sisi meja. Dapat
digunakan dengan bagian atas meja yang dapat diperpanjang dan bergerak
menyamping.
Informasi penggunaan yang penting
+ Untuk digunakan oleh tenaga profesional.




+ Pengguna harus memeriksa untuk memastikan perangkat berfungsi
dengan tepat sebelum digunakan.
« Simpan petunjuk ini untuk referensi di masa mendatang.
« Perkiraan masa pakai produk adalah 10 tahun dengan penggunaan dan
perawatan yang tepat.
Pemeriksaan rutin
A - Jika perangkat mengalami benturan, atau tidak dapat bergerak bebas,
hentikan penggunaan dan lakukan pemeriksaan.
Pembersihan
Semua perangkat harus dibersihkan dengan menggunakan larutan sabun yang
lembut atau produk pencuci piring biasa. Jangan bersihkan dengan semprotan,
tetapi seka dengan kain lembap.
Kewajiban pelaporan
Setiap terjadinya insiden serius yang berkaitan dengan perangkat ini harus
dilaporkan ke Kenex dan pihak berwenang setempat yang kompeten untuk
perangkat medis.

NL-BE - Gebruiksaanwijzing in het Nederlands

Veiligheidssymbolen
LET OP
Geeft een gevaar aan met een laag risiconiveau dat, als het niet wordt
vermeden, kan leiden tot lichte of matige verwondingen.

NIET OVERBELASTEN
Maximaal gewicht van 20 kg op accessoirerail.

Informatie voor veilig gebruik
Beoogd gebruik
Multifunctionele accessoirerail voor bevestiging van tafelrandapparatuur. Kan
worden gebruikt met een verlengd zijdelings bewegend tafelblad.
Belangrijke informatie voor gebruik

- Voor gebruik door professioneel personeel.

- De gebruiker moet voor gebruik controleren of het apparaat correct

functioneert.

- Bewaar deze instructies voor toekomstig gebruik.

- Levensverwachting 10 jaar bij correct gebruik en onderhoud.
Routinecontroles

- Als een apparaat botst of niet vrij beweegt, gebruik het dan niet meer en

laat het nakijken.

Schoonmaken
Alle apparaten moeten worden gereinigd met een milde zeepoplossing of een
gewoon handafwasmiddel. Niet spuiten op het apparaat, maar afvegen met een
vochtige doek.
Rapportageverplichting
Elk ernstig incident met betrekking tot deze hulpmiddelen moet worden gemeld
aan Kenex en de plaatselijke bevoegde autoriteit voor medische apparaten.

MK - ¥YnaTcTBO 3a ynotpe6a Ha MakeJOHCKM jasukK

Cumb011 3a 6e36eaHOCT

MNPETMA3/IMBO
O3HayyBa OMacHOCT CO HUCKO HUBO Ha PU3KK, Koja, ako He ce u3berHe,
MOXe Aja pe3ynTupa Co Masia Uin yMepeHa noBpeja.
[A HE CE MPEONTOBAPYBA
MakcrmanHa TexuHa og 20 kg Ha noMoluHaTa WKHa.
MHdpopMaLmm 3a 6e3beaHa ynoTpeba
HameHa
NoBekeHaMeHCKa MOMOLLHA LWKHA 3a NpYKadyBakbe OnpeMa 3a WiHa 3a
CTPaHWYeH WTUTHKK. MOXe Aa ce KOPUCTU CO MPOAO/IKEH CTPAHUYHO
NOZBUXEH FOPeH WTUTHMK.
BaxkHu nHpopmaumu 3a ynotpeba
+ 3a ynoTpeba og cTpaHa Ha NpodecrMoHasieH nepcoHan.
+ KopucHuKkoT Mopa Aa npoBepu Aanun ypeAoT GYHKLMOHMPa NpaBUAHO
npeg ynotpeba.
+ 3a4yBajTe rv oBve ynaTcTBa 3a BO MAHMHA.
+ O4eKyBaHMOT MBOTeH Bek e 10 rogunHM co npaBuaHa ynotpeba u rpmka.
PyTuHCcku npoBepku
+ AKO ypeioT Ce CyZpU/ BO HELTO UM He ce ABMKM CI060AHO, NpeKnHeTe
CO HEroBO KOpUCTeHs€ 1 AajTe ro Ha NpoBepKa.

Yucrewe

Cute ypeay Tpeba fja ce YUCTaT CO PacTBOP O/, YMepeH canyH Uan co
CTaHAapPAHO CPeACTBO 3a PavHO Muete cafoBU. /la He ce npcKa - Aa ce 6pulle
CO B/1aXKHa Kpna.

O6Bpcka 3a npujaByBare

Kenex 1 okanHWTe OpraHu HaAeXKHM 3a MeAULMHCKM noMarana Tpeba aa ce
MHPOPMMPpaAT 3a CUTEe NOCEPUO3HU MHLIMAEHTM NOBP3aHHM CO OBME NoMarasna.

PT-BR - Instrugdes de utilizacdo em portugués

Simbolos de seguranca

CUIDADO
Indica um perigo com baixo nivel de risco que, se ndo for evitado, pode
resultar em lesdes leves ou moderadas.

NAO SOBRECARREGAR
Peso maximo de 20 kg no trilho de acessorios.

Informagdes para o uso seguro
Uso pretendido
Trilho de acessorios multiuso para fixagdo de equipamentos de trilhos na mesa.
Pode ser usado com um tampo de mesa moével lateral estendido.
Informag6es importantes para uso

« Para uso por profissionais.

+ O usuario deve verificar se o dispositivo esta funcionando corretamente

antes de usa-lo.

+ Guarde essas instrugdes para referéncia futura.

« Expectativa de vida util de 10 anos com uso e cuidados corretos.
Verificagdes de rotina

+ Se um dispositivo estiver em colisdo ou ndo estiver se movendo

livremente, pare de usé-lo e mande inspeciona-lo.

Limpeza
Todos os dispositivos devem ser limpos com uma solugdo de detergente suave
ou com um produto de limpeza padrado. Nao pulverize — limpe com um pano
umido.
Obrigacdo de notificacdo
Qualquer incidente grave que ocorra envolvendo esses dispositivos deve ser
notificado a Kenex e a autoridade local competente para dispositivos médicos.
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Quality management systems and certification
Kenex is compliant and certified according to the following regulations and
standards regarding design and manufacture of medical devices: -

2017/745 Medical device regulation (MDR)

2016/425 Personal protective equipment (PPE)

BS EN ISO 13485:2016 (Quality management systems for medical devices)
BS EN 61331-1:2014 (Determination of x-ray attenuation properties)

BS EN 61331-2:2014 (Translucent protective plates)

BS EN 61331-3:2014 (X-ray protective clothing)

BS EN 60601-1:2021 (Medical electrical equipment —

basic safety and essential performance)

Quality management systems audited by SGS UK Limited.
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EU authorised representative:

Emergo Europe, Westervoortsedijk 60, 6827 AT Arnhem,
The Netherlands.

Emergo Single Registration Number (SRN): NL-AR-000000116
Kenex Single Registration Number (SRN): GB-MF-000009022
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Swiss authorised representative:
MedEnvoy Switzerland, Gotthardstrasse 28, 6302 Zug, Switzerland.

Australian Sponsor

Emergo Australia, Level 20, Tower II, Darling Park,
201 Sussex Street, Sydney, NSW 2000, Australia.

US FDA AGENT

Emergo Global Representation LLC, 2500 Bee Cave Road, Building I,
Suite 300, Austin, Texas 78746, USA.
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Kenex (Electro-Medical) Limited

Unit 17, RO24 Greenway
Harlow Business Park
Harlow, Essex
CM195Q8B

England

T: +44 (0)1279 417241

E: kenex@kenex.co.uk
www.kenex.co.uk

C€ &





